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सड़क परिवहन एवं राजमार्ग मंत्रालय 

शुद्धिपत्र 

नई दिल्ली, 30 अप्रैल , 2017 
का . आ . 1404( अ). — केन्द्रीय सरकार , राष्ट्रीय राजमार्ग अधिनियम , 1956 (1956 का 48 ) की धारा 3क की 
उपधारा (1) द्वारा प्रदत्त शक्तियों का प्रयोग करते हुए, भारत सरकार के सड़क परिवहन और राजमार्ग मंत्रालय की 
अधिसूचना संख्या का. आ . 1879(अ), तारीख 25 मई , 2016 जो भारत के राजपत्र, असाधारण , भाग II, खण्ड 3, उप - खण्ड 
(ii) में तारीख 25 मई, 2016 को प्रकाशित की गई थी , में निम्नलिखित संशोधन करती है, अर्थात्: 
उक्त अधिसूचना के हिन्दी संस्करण में , 
(i) अधिसूचना में “ सक्षम प्राधिकारी सह अतिरिक्त उप - आयुक्त ” ( भूमि अधिग्रहण ), गोलाघाट , असम ” शब्दों और अक्षरों 

के स्थान पर " अतिरिक्त उपायुक्त ( राजस्व ) गोलाघाट " शब्द और अक्षर रखे जाएंगे । 
(ii) अनुसूची में क्र .सं. 1 में मौजा के कॉलम में “मोहुरा ” के स्थान पर “बोकाखाट " पढ़ा जाए । 
( iii) अनुसूची में क्र. सं. 1 में गाँव के कॉलम में “नुमालीगढ़ टाउन ” के स्थान पर "नुलमीगढ़ टॉन” पढ़ा जाए । 
(iv) अनुसूची में क्र .सं . 1 से 87 में अंचल के कॉलम में “ बोकाखाट " के स्थान पर “ मोहुरा ” पढ़ा जाए । 
( v) अनुसूची में क्र .सं . 21 , 22, 23 में गाँव के कॉलम में “ धोदंग” के स्थान पर "धुदंग ” पढ़ा जाए । 

अनुसूची में क्र .सं . 24 से 38 में गाँव के कॉलम में “ बोरडिहिंगिया ” के स्थान पर “ बारदिहिंगिया ” पढ़ा जाए । 
( vii) अनुसूची में क्र. सं. 39 से 42 में गाँव के कॉलम में “ बारडिहिंगिया” के स्थान पर “ बारदिहिंगिया” पढ़ा जाए । 
( viii ) अनुसूची में क्र. सं. 43 से 53 में गाँव के कॉलम में “ करोनीहुल्ला” के स्थान पर “कारोनिहोला ” पढ़ा जाए । 


( vi ) 


(ix ) अनुसूची में क्र . सं . 54 से 77 में गाँव के कॉलम में “दिहिंगिया ” के स्थान पर "दिहिउगिया " पढ़ा जाए । 
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अनुसूची में क्र . सं . 86 से 87 में गाँव के कॉलम में “ रोंगागोरा रंगोलिटिंग ग्रांट " के स्थान पर “ रोंगागोरा ग्रांट " पढ़ा 
जाए । 


(xi) अनुसूची में क्र . सं . 88 से 131 में अंचल के कॉलम में “ खुमतई " के स्थान पर “ खुमती ” पढ़ा जाए । 
( xii ) अनुसूची में क्र.सं . 88 से 131 में मौजा के कॉलम में “ खुमतई” के स्थान पर “ खुमती” पढ़ा जाए । 
( xiii) अनुसूची में क्र .सं . 88 से 90 में गाँव के कॉलम में “ कमर गाँव " के स्थान पर “ कामार गांव ” पढ़ा जाए । 
( xiv ) अनुसूची में क्र.सं. 108 से 118में गाँव के कॉलम में “बोंगगाँव " के स्थान पर “बोल गांव" पढ़ा जाए । 
( xv ) अनुसूची में क्र.सं . 119 से 131 में गाँव के कॉलम में “गारी गाँव" के स्थान पर “ गरी गांव” पढ़ा जाए । 
( xvi ) अनुसूची में क्र .सं . 132 से 183 में अंचल के कॉलम में “ खुमतई " के स्थान पर “ रोंगामाटी ” पढ़ा जाए । 
( xvii ) अनुसूची में क्र .सं. 132 से 183 में मौजा के कॉलम में “ रागामाटी” के स्थान पर “ रोंगामाटी” पढ़ा जाए । 
( xviii) अनुसूची में क्र .सं . 132 से 138 में गाँव के कॉलम में “बोन बगीसा” के स्थान पर “बोन बगिस्सा ” पढ़ा जाए । 
( xix) अनुसूची में क्र.सं. 139 से 141में गाँव के कॉलम में “ बुरालिकसोन " के स्थान पर “बुरालिकसन ” पढ़ा जाए । 
(xx) अनुसूची में क्र .सं . 148 से 152 में गाँव के कॉलम में “ बादुलीपार बगीसा " के स्थान पर “बादुलिपर बगिस्सा ” पढ़ा 

जाए । 
( xxi) अनुसूची में क्र .सं . 153 से 167 में गाँव के कॉलम में “ बादुलीपार ग्रांट ” के स्थान पर “बादुलिपर ग्रांट ” पढ़ा जाए । 
(xxii ) अनुसूची में क्र . सं . 168 से 176 में गाँव के कॉलम में “रंगामाटी ग्रांट " के स्थान पर “ रोंगामाटी ग्रांट ” पढ़ा जाए । 
(xxiii) अनुसूची में क्र.सं. 177 से 182 में गाँव के कॉलम में “ कोईबरता ” के स्थान पर “ कोइब्रता गांव ” पढ़ा जाए । 
( xxiv ) अनुसूची में क्र .सं . 183 में गाँव के कॉलम में “कोई बरता गाँव " के स्थान पर “ कोइब्रता गांव ” पढ़ा जाए । 
( xxv ) अनुसूची में क्र .सं. 184 से 257 में अंचल के कॉलम में “ डेरगाँव” के स्थान पर “मिसामोरा ” पढ़ा जाए । 
( xxvi) अनुसूची में क्र .सं . 184 से 257 में मौजा के कॉलम में “मिस्सामोरा ” के स्थान पर “मिसामोरा” पढ़ा जाए । 
( xxvii ) अनुसूची में क्र .सं . 184 से 241 में गाँव के कॉलम में “ रंगालिटिंग ग्रांट " के स्थान पर " रंगोली टिंग ग्रांट ” पढ़ा जाए । 
( xxviii) अनुसूची में क्र .सं . 243 से 251 में गाँव के कॉलम में “ इकोरनी " के स्थान पर “एकोरनी ” पढ़ा जाए । 
( xxix ) अनुसूची में क्र. सं. 252 में गाँव के कॉलम में “ दा -धारा ” के स्थान पर “ दा -धारा अहोम ” पढ़ा जाए । 
(xxx ) अनुसूची में क्र . सं. 258 से 273 में गाँव के कॉलम में “सितोल पाथर " के स्थान पर “शितल पथार " पढ़ा जाए । 
( xxxi ) अनुसूची में क्र .सं . 258 से 273 में गाँव के कॉलम में “सितोल पाथर" के स्थान पर “शितल पथार " पढ़ा जाए । 
( xxxii ) अनुसूची में क्र . सं . 274 से 294 में गाँव के कॉलम में “ सं. 7 नहोरोनी ग्रांट " के स्थान पर " नं. 7 नहारानी ग्रांट ” पढ़ा 
जाए । 
[ फा . सं . एन एच आई डी सी एल / असम/ एन एच- 37नम -जोरहाट / एलए/ 2015 ] 

राजेश गुप्ता , उप सचिव 
In Mi . मूल अधिसूचना का. आ . 1879( अ), तारीख 25 मई, 2016, द्वारा भारत के राजपत्र, असाधारण, भाग II, 

खण्ड 3, उप - खण्ड (ii) में तारीख 25 मई , 2016 को प्रकाशित की गई थी । 


[ T1 II - QUS 3 ( ii ) ] 


भारत का राजपत्र : असाधारण 


MINISTRY OF ROAD TRANSPORT AND HIGHWAYS 


CORRIGENDUM 


New Delhi,the 30th April, 2017 
S. O . 1404 (E ). - In exercise of the powers conferred by sub -section (1) of section 3(A ) of the National Highways 
Act, 1956 (48 of 1956 ), the Central Government hereby makes the following amendments in the notification of the 
Government of India in the Ministry of Road Transport and Highways number S . O . 1879 ( E ), dated 25th May , 2016 , 
published in the Gazette of India , Extraordinary Part II , Section 3 , Sub -section ( ii ), dated the 25th May , 2016 , namely: 
In the english version of the said notification , 
(i) In the preamble, for the words and letters “ Additional Deputy Commissioner & Competent Authority Land 

Acquisition , Golaghat ( CALA)" , words and letters, “ Addl. Deputy Commissioner (Revenue),Golaghat” shall be 
substituted . 


(ii) In Sl. No. 1 of the Schedule , under head ‘Name of the Mouza ,Mohura may be read as Bokakhat. 
( iii) In Sl. No. 1 to 87 of the Schedule , under head ‘Name of the taluka/ circle ’, Bokakhat may be read as Mohura. 
(iv) In Sl.No. 21, 22 , 23 of the Schedule , under head ‘Name of the village , Dhodang may be read as Dhudang . 
(v) In Sl. No . 24 to 38 of the Schedule , under head ‘Name of the village’, Bordihingia may be read as Bardihingia . 

In Sl.No. 43 to 53 of the Schedule, under head ‘ Name of the village’, Karonihulla may be read as Karonihola . 
( vii ) In Sl. No. 54 to 77 of the Schedule, under head Name of the village ’, Dihingia may be read as Dihiugia . 
(viii) In Sl. No . 110 of the Schedule, under head ‘Name of the Mouza , Ragamatimay be read as Khumtai. 
( ix ) In Sl. No. 108 to 110 of the Schedule, under head Name of the village ’, Bongaon may be read as Bon Gaon . 
(x ) In Sl. No. 110 of the Schedule , under head ‘Name of the Mouza , Ragamati may be read as Khumtai. 
(xi) In Sl. No. 132 to 183 of the Schedule , under head Name of the taluka/circle ’, Khumtai may be read as Rongamati . 
(xii ) In Sl. No . 132 to 183 of the Schedule, under head ‘Nameof the Mouza ’, Ragamati may be read as Rongamati. 
(xiii ) In Sl. No. 133 to 138 of the Schedule, under head ‘Name of the village ’, Bon Bagisa may be read as Bon Bagissa . 
(xiv) In Sl. No. 148 to 152 of the Schedule, under head ‘Name of the village’, Badulipar Bagisa may be read as 

Badulipar Bagissa . 
(xv) In Sl. No. 177 to 182 of the Schedule , under head ‘Name of the village’, Koibarta may be read as Koiborta Gaon . 


(xvi) In Sl. No. 184 to 257 of the Schedule , under head ‘Name ofthe taluka /circle , Dergaon may be read as Mishamora . 


(xvii) In Sl. No . 184 to 257 of the Schedule, under head ‘ Name of the Mouza’, Missamora may be read asMishamora . 
(xviii ) In Sl. No. 184 to 228 of the Schedule, under head ‘Name of the village , Rangaliting Grant may be read as 

Rangoliting grant. 
(xix ) In Sl. No. 252 of the Schedule , under head ‘Name of the village , Da - Dhara may be read as Da-Dhara , Ahom . 
(xx ) In Sl. No. 258 to 273 of the Schedule, under head ‘ Name of the village , Sitol Pathar may be read as Sital Pathar. 


(xxi) In Sl. No. 274 to 294 of the Schedule, under head ‘Name of the village ’, No. 7 Nahoroni Grant may be read as 
No. 7 Naharani grant. 

[ F. No. NHIDCL/ Assam/NH-37/ Num-Jorhat/ LA/ 2015 ] 


RAJESH GUPTA , Dy. Secy . 


Foot Note : The principal notification was published vide S .O . 1879 (E ), dated 25th May , 2016 , in the Gazette of India, 

Extraordinary , Part II , Section 3 , Sub -section ( ii ), dated the 25th May, 2016 . 


Uploaded by Dte . of Printing at Government of India Press, Ring Road , Mayapuri, New Delhi- 110064 

and Published by the Controller of Publications, Delhi- 110054 . 


Digitally signed by RAKESH SUKUL 
Date : 2017.05 .05 22:22:55 + 05 30 


